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The Early Prophets - One Book, One Theme – class #51 

Fighting Idol worship – [“Hashem hu ha’Elokim”] 

 from Eliyahu on Mt. Carmel to Yehu in the Jezreel valley 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

 
Introduction  -  
  We conclude our summer study of Sefer Melachim with a topic 
that will also introduce our Elul topic, which relates to the topic of the 
Tanach’s battle against idol worship, and the underlying Biblical 
concept of “malchiot” [Hashem’s kingdom over His Creation]. 
 We return to the ‘showdown’ between Eliyahu and the Baal 
Prophets on Mt. Carmel, and then we will trace the events thru the 
career of Elisha- leading to the revolt by Yehu. 
 
 

I. Review of the time period of approx 400 years of Sefer Melachim 
 Noting where and when the stories of Eliyahu & Elisha take place: 
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II. Review:  Discussion re: types of Neviim 
 Miracle workers – proving God exists 
 Guidance re: how to serve God properly 
  How this relates to our study of Eliyahu / Elisha 
 
Review: Topics of Sefer Melachim/ by chapter 
        

Melachim Aleph 
1-> 16  - about Kings 
17-> 22  primarily Eliyahu [in relation to Achav] 
 

Melachim bet 
1 -  Eliayahu & the death of Achav’s sons 
2 – Transfer from Eliyahu to Elisha 
3->9  primarily stories that focus on Elisha 
10 –>  Yehu’s revolt & return to focus on the Kings 
 
Review topics in chapters 17 -> 22 

17 – God sends Eliyahu to a place that needs water 

 And then to lady in Tzidon – where he needs food 

  Then story with reviving the her son who fell ill. 

18 – After 3 years, the big showdown with Baal prophets 

 On Mt. Carmel & the rain returns, as Eliyahu predicted... 

19  - Izevel is not impressed, orders Eliyahu’s death 

 Eliyahu runs away to Har Chorev / and resigns. 

 God gives him 3 last commands: 

 1) Appoint Hazael King of Aram 

 2) Appoint Yehu King of Israel 

 3) Appoint Elisha as his successor 

[these events will take quite a while till they all take place] 

 

20 -  War between Ben Haddad & Achav /  

 Anonymous Navi  helps Achav in battle [not Eliyahu!] 
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21 -  Achav’s critical sin – taking the vineyard of Navot 

 This time, Eliyahu is involved ! 

22 – The joint battle of Israel & Yehuda against Aram 

  Achav dies in battle 

 Yehoshafat King of Yehuda & his conquests! 

 

Melachim bet 

 1-   Death of Achav’s son Achazyahu 

 & Eliyahu’s involvement – again against Baal worship 

2 – Elisha succeeds Eliyahu as head prophet 

3 – Elisha helps Israel & Yehuda in war against Moav 

4 -  Elisha performs miracles helping need people 

 [ An Anomaly in Tanach] 

5 – Elisha saves Naaman – general of Aram’s army from tzarat 

6a  - more miracle stories re: Elisha 

6b  - The siege of Shomron & Elisha’s prediction of salvation 

7   - The miracle – that saved Shomron   

8a  - One final Elisha miracle story 

 Possibly the framework for the entire ‘Elisha section’ 

8b  - Elisha saves Hazael from his illness 

  & ‘predicts’ how he will become next King of Aram 

8c  - Yoram ben Achav’s final years & Achazyahu King of Yehuda 

9   - Elisha instigates the military revolt of Yehu against Yoram 

10  - The ‘bloodbath’ in Shomron - & Yehu’s rise to power 

 The execution of the Baal prophets 

 

III. The ‘showdown’ on Mt. Carmel – I Kings chapter 18 

הֳרַיִם, וַיִתְנַבְאוּ, עַד לַעֲלוֹת    כט וַיְהִי, כַעֲבֹר הַצָּ

ה; וְאֵין שֶב. -קוֹל וְאֵין-הַמִנְחָּ  עֹנֶה, וְאֵין קָּ

29 And it was so, when midday was past, that 

they prophesied until the time of the offering 

of the evening offering; but their was neither 

voice, nor any to answer, nor any that 

regarded. 

ל   ל ל-וַיאֹמֶר אֵלִיָּהוּ לְכָּ ם גְשוּ אֵלַי, וַיִגְשוּ כָּ עָּ -הָּ

יו;  ם אֵלָּ עָּ א אֶתהָּ  .מִזְבַח יְהוָה, הֶהָרוּס-וַיְרַפֵּ

30 And Elijah said unto all the people: 'Come 

near unto me'; and all the people came near 

unto him. And he repaired the altar of the 

LORD that was thrown down. 
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נִים,    לא כְמִסְפַר,  וַיִקַח אֵלִיָּהוּ, שְתֵים עֶשְרֵה אֲבָּ

י י בְנֵּ לָיו  -אֲשֶר הָיָה דְבַר--יַעֲקֹב -שִבְטֵּ יְהוָה אֵּ

ל יִהְיֶה שְמֶךָ.  אמֹר, יִשְרָאֵּ  לֵּ

31 And Elijah took twelve stones, according 

to the number of the tribes of the sons of 

Jacob, unto whom the word of the LORD 

came, saying: 'Israel shall be thy name.' 

נִים מִזְבֵחַ, בְשֵם יְהוָּה; וַיַעַש  -וַיִבְנֶה אֶת   לב אֲבָּ הָּ

בִיב, לַמִזְבֵחַ.  אתַיִם זֶרַע, סָּ ה, כְבֵית סָּ לָּ  תְעָּ

32 And with the stones he built an altar in the 

name of the LORD; and he made a trench 

about the altar, as great as would contain two 

measures of seed. 

עֵצִים; וַיְנַתַח, אֶת -וַיַעֲרֹךְ, אֶת  לג ר, וַיָּשֶם,  -הָּ הַפָּ

עֵצִים. -עַל  הָּ

33 And he put the wood in order, and cut the 

bullock in pieces, and laid it on the wood. 

ה כַדִים מַיִם, וְיִצְקוּ עַל  לד עָּ -וַיאֹמֶר, מִלְאוּ אַרְבָּ

ה, וְעַל עֹלָּ עֵצִים; וַיאֹמֶר שְנוּ וַיִשְנוּ, וַיאֹמֶר -הָּ הָּ

 שַלֵשוּ וַיְשַלֵשוּ. 

34 And he said: 'Fill four jars with water, and 

pour it on the burnt-offering, and on the 

wood.' And he said: 'Do it the second time'; 

and they did it the second time. And he said: 

'Do it the third time'; and they did it the third 

time. 

בִיב לַמִזְבֵחַ;   לה  וַיֵלְכוּ הַמַיִם, סָּ

ה, מִלֵא-וְגַם אֶת  לָּ יִם.-הַתְעָּ  מָּ

35 And the water ran round about the altar; 

and he filled the trench also with water. 

ה, וַיִגַש אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא   לו וַיְהִי בַעֲלוֹת הַמִנְחָּ

אֵל, הַיוֹם  ק וְיִשְרָּ ם יִצְחָּ הָּ וַיאֹמַר, יְהוָּה אֱלֹהֵי אַבְרָּ

דַע כִי אֵל וַאֲנִי עַבְדֶךָ; -יִוָּּ ה אֱלֹהִים בְיִשְרָּ אַתָּ

רְךָ ל וּבִדְבָּ שִיתִי, אֵת כָּ אֵלֶה. -עָּ רִים הָּ  הַדְבָּ

36 And it came to pass at the time of the 

offering of the evening offering, that Elijah the 

prophet came near, and said: 'O LORD, the 

God of Abraham, of Isaac, and of Israel, let it 

be known this day that Thou art God in Israel, 

and that I am Thy servant, and that I have 

done all these things at Thy word. 

אַתָה -וְיֵּדְעוּ הָעָם הַזֶה, כִיעֲנֵנִי יְהוָּה, עֲנֵנִי,    לז

 . אֲחֹרַנִית  לִבָם-יְהוָה הָאֱלֹהִים; וְאַתָה הֲסִבֹתָ אֶת

37 Hear me, O LORD, hear me, that this 

people may know that Thou, LORD, art God, 

for Thou didst turn their heart backward.' 

ה וְאֶת -יְהוָּה, וַתאֹכַל אֶת -וַתִפֹל אֵש  לח עֹלָּ -הָּ

עֵצִים, וְאֶת  נִים, וְאֶת -הָּ אֲבָּ ר; וְאֶת -הָּ פָּ הַמַיִם -הֶעָּ

ה.-אֲשֶר ה, לִחֵכָּ לָּ  בַתְעָּ

38 Then the fire of the LORD fell, and 

consumed the burnt-offering, and the wood, 

and the stones, and the dust, and licked up 

the water that was in the trench. 

יהֶם; וַיאֹמְרוּ -הָעָם, וַיִפְלוּ, עַל-וַיַרְא, כָל  לט --פְנֵּ

 יְהוָה הוּא הָאֱלֹהִים, יְהוָה הוּא הָאֱלֹהִים. 

39 And when all the people saw it, they fell 

on their faces; and they said: 'The LORD, He 

is God; the LORD, He is God.' 

הֶם   מ י הַבַעַל-תִפְשוּ אֶתוַיאֹמֶר אֵלִיָּהוּ לָּ , נְבִיאֵּ

לֵט מֵהֶם-אִיש אַל לִיָהוּ וַיִתְפְשוּם; --יִמָּ ם אֵּ וַיוֹרִדֵּ

ם שָם. -אֶל  נַחַל קִישוֹן, וַיִשְחָטֵּ

40 And Elijah said unto them: 'Take the 

prophets of Baal; let not one of them escape.' 

And they took them; and Elijah brought them 

down to the brook Kishon, and slew them 

there. 

 

Discussion:  

 Why did the people agree to kill the Baal Prophets? 
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 IV. The Elisha ‘miracles’ – their unique nature  

 Chapter: 

 2 – Fixes the water supply of Yericho 

 3 – saves a thirsty Israel army 

by providing a miracle with rain in the desert  

 4a – helps widow of fellow prophet – providing oil 

  To pay her debts to free her sons from slavery 

 4b – helps the barren Shunamite women  

   With birth of child and his recovery 

 4c – helps fellow prophets fixing their spoiled food 

 4d -  helps the people with miraculous food supply 

 5  -   heals the tzaraat of Naaman – general of Aram army 

 6a - helps his fellow prophets saving an axe from Jordan River  

 6b – helps provide military info to Israel army fighting Aram 

 7 -  predicts victory over Aram during siege of Shomron 

 8a  - Gaichazi [Elisha’s servant] tells the King Elisha stories ! 

 

This ends the Elisha unit – first fulfilment of the 3 Eliyahu commands 

 

 8b – Elisha appoint general Chazael – King of Aram 

Fulfills 2nd Eliyahu command 

 

 9 – Elisha sends his ‘apprentice’ to instigates Yehu’s revolt 

Leading to Yehu becoming King of Israel -  3rd Eliyahu command 

 

 10 – Eliyahu wipes out the house of Achav 

  & then wipes out the Baal Prophets 

 

Everything Eliyahu wanted to accomplish, is finally accomplished 

[but God’s way – thanks to fulfilling the 3 commands from Mt. Carmel] 

 Baal worship is gone 

 Izevel is killed 

 The house of Achav is punished 
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V. Discussion: what are the political ramifications of Yehu’s revolt 

 Ties for Yehuda are cut – he killed the Judean king  

 Ties with Tzidon [Lebanon] are cut – he killed Izevel 

 He abandoned the ‘Syrian front’ – Aram takes over Ramot Gilad 

 

 The economic prosperity of Achav’s kingdom is lost! 

 How will the people ‘blame’  - Yehu or Elisha, or themselves? 

 

II Kings chapter 10 

ב בֶן  כג עַל; וַיאֹמֶר לְעֹבְדֵי  -וַיָּבאֹ יֵהוּא וִיהוֹנָּדָּ רֵכָּב, בֵית הַבָּ

כֶם מֵעַבְדֵי יְהוָּה-יֶש-הַבַעַל, חַפְשוּ וּרְאוּ פֶן -כִי אִם--פֹה עִמָּ

ם.   עֹבְדֵי הַבַעַל, לְבַדָּ

23 And Jehu went, and Jehonadab the son of 

Rechab, into the house of Baal; and he said unto 

the worshippers of Baal: 'Search, and look that 

there be here with you none of the servants of 

the LORD, but the worshippers of Baal only.' 

ם   כד  חִים וְעֹלוֹת; וְיֵהוּא שָּ לוֹ בַחוּץ,  -וַיָּבֹאוּ, לַעֲשוֹת זְבָּ

אִיש אֲשֶר  לֵט מִן-שְמֹנִים אִיש, וַיאֹמֶר הָּ אֲנָּשִים אֲשֶר  -יִמָּ הָּ

 יְדֵיכֶם, נַפְשוֹ תַחַת נַפְשוֹ. -אֲנִי מֵבִיא עַל

24 And they went in to offer sacrifices and burnt-

offerings. Now Jehu had appointed him fourscore 

men without, and said: 'If any of the men whom I 

bring into your hands escape, his life shall be for 

the life of him.' 

ה,   כה עֹלָּ וַיאֹמֶר יֵּהוּא לָרָצִים  וַיְהִי כְכַלֹּתוֹ לַעֲשוֹת הָּ

א, וַיַכוּם, לְפִי -וְלַשָלִשִים בֹאוּ הַכוּם אִיש אַל  חָרֶב;  -יֵּצֵּ

לְכוּ, עַד ית-וַיַשְלִכוּ, הָרָצִים וְהַשָלִשִים, וַיֵּ  . הַבָעַל-עִיר בֵּ

25 And it came to pass, as soon as he had made an end 

of offering the burnt-offering, that Jehu said to the guard 

and to the captains: 'Go in, and slay them; let none 

come forth.' And they smote them with the edge of the 

sword; and the guard and the captains cast them out, 

and went to the city of the house of Baal. 

. -מַצְבוֹת בֵית-וַיֹצִאוּ אֶת   כו  And they brought forth the pillars that were in the 26 הַבַעַל, וַיִשְרְפוּהָּ

house of Baal, and burned them. 

עַל; וַיִתְצוּ אֶת  כז בֵית הַבַעַל,  -וַיִתְצוּ, אֵת מַצְבַת הַבָּ

אוֹת( עַד   הַיוֹם. -וַיְשִמֻהוּ למחראות )לְמוֹצָּ

27 And they broke down the pillar of Baal, and 

broke down the house of Baal, and made it a 

draught-house, unto this day. 

ד יֵּהוּא אֶת   כח ל. -וַיַשְמֵּ  הַבַעַל, מִיִשְרָאֵּ
28 Thus Jehu destroyed Baal out of Israel. 

י יָרָבְעָם בֶן  כט ל-נְבָט, אֲשֶר הֶחֱטִיא אֶת-רַק חֲטָאֵּ סָר  -לאֹ--יִשְרָאֵּ

יהֶם אַחֲרֵּ ב, אֲשֶר בֵית  :יֵּהוּא, מֵּ הָּ ן.-עֶגְלֵי, הַזָּ  }פ{   אֵל, וַאֲשֶר בְדָּ

29 Howbeit from the sins of Jeroboam the son of 

Nebat, wherewith he made Israel to sin, Jehu 

departed not from after them, the golden calves 

that were in Beth-el, and that were in Dan. {P} 

ר בְעֵינַי-יֵהוּא, יַעַן אֲשֶר-וַיאֹמֶר יְהוָּה אֶל  ל --הֱטִיבֹתָּ לַעֲשוֹת הַיָּשָּ

ב: שִיתָּ לְבֵית אַחְאָּ בִי, עָּ -בְנֵי רְבִעִים, יֵשְבוּ לְךָ עַל  כְכֹל אֲשֶר בִלְבָּ

אֵל.   כִסֵא יִשְרָּ

30 And the LORD said unto Jehu: 'Because thou hast 

done well in executing that which is right in Mine eyes, 

and hast done unto the house of Ahab according to all 

that was in My heart, thy sons of the fourth generation 

shall sit on the throne of Israel.' 

לֶכֶת בְתוֹרַת  לא מַר לָּ אֵל-יְהוָּה אֱלֹהֵי-וְיֵהוּא, לאֹ שָּ בוֹ:-בְכָּל--יִשְרָּ   לְבָּ

ם, אֲשֶר הֶחֱטִיא, אֶת בְעָּ ר, מֵעַל חַטאֹות יָּרָּ אֵל. -לאֹ סָּ  יִשְרָּ

31 But Jehu took no heed to walk in the law of the 

LORD, the God of Israel, with all his heart; he departed 

not from the sins of Jeroboam, wherewith he made 

Israel to sin. 

ם  לב ל--בַיָמִים הָהֵּ ל יְהוָה, לְקַצּוֹת בְיִשְרָאֵּ חֵּ  ; הֵּ

ל        אֵל, בְכָּ אֵל.-וַיַכֵם חֲזָּ  גְבוּל יִשְרָּ

32 In those days the LORD began to cut Israel short; 

and Hazael smote them in all the borders of Israel: 

ראוּבֵנִי  -הַיַרְדֵן, מִזְרַח הַשֶמֶש, אֵת כָּל-מִן  לג דִי וְהָּ ד, הַגָּ אֶרֶץ הַגִלְעָּ

ן. -מֵעֲרֹעֵר אֲשֶר עַל--וְהַמְנַשִי שָּ ד וְהַבָּ  נַחַל אַרְנֹן, וְהַגִלְעָּ

33 from the Jordan eastward, all the land of Gilead, the 

Gadites, and the Reubenites, and the Manassites, from 

Aroer, which is by the valley of Arnon, even Gilead and 

Bashan. 
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